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  Дания, Кабо-Верде, Казахстан, Португалия, Сенегал и 

Центральноафриканская Республика: проект резолюции  
 

 

  Политика и программы, касающиеся молодежи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека 1  и соответствующие 

международные документы по правам человека, в частности Международный 

пакт о гражданских и политических правах2, Международный пакт об экономи-

ческих, социальных и культурных правах3 и Конвенцию о правах ребенка4,  

 ссылаясь также на Всемирную программу действий, касающуюся моло-

дежи, которая была принята Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 50/81 от 

14 декабря 1995 года и 62/126 от 18 декабря 2007 года, 

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030  года», в которой Ассамблея впер-

вые назвала детей и молодежь движущей силой перемен, и признавая тот факт, 

что цели в области устойчивого развития носят комплексный, неделимый и гло-

бальный характер и поэтому все без исключения применимы к молодежи,  

 напоминая о том, что развитие молодежи не только является исключи-

тельно важным фактором достижения Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, но и признано таковым в других программных 

документах по вопросам развития, в том числе в Аддис-Абебской программе 

действий третьей Международной конференции по финансированию развития5, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 5  Резолюция 69/313, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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Стамбульской декларации6 и Программе действий для наименее развитых стран 

на десятилетие 2011–2020 годов7, Программе действий по ускоренному разви-

тию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») 8, Нью-Йорк-

ской декларации о беженцах и мигрантах9, Глобальном договоре о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции10, глобальном договоре о беженцах11, ито-

говом документе Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и 

устойчивому городскому развитию (Хабитат III)12 и итоговом документе сове-

щания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного оценке осу-

ществления Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по 

борьбе с торговлей людьми13, 

 признавая важный вклад молодежного форума Экономического и Социаль-

ного Совета в осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и то, что он служит для молодых людей важной платформой 

для активного обмена мнениями с лицами, ответственными за принятие реше-

ний, и представителями правительств и гражданского общества, 

 признавая также, что поощрение и защита прав человека и осуществление 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года являются 

взаимосвязанными и взаимоукрепляющими процессами,  

 ссылаясь на Лиссабонскую декларацию по молодежной политике и про-

граммам, принятую на Всемирной конференции министров по делам молодежи 

в 1998 году, и в этой связи приветствуя проведение 22 и 23  июня 2019 года Все-

мирной конференции министров по делам молодежи 2019  года и Молодежного 

форума «Лиссабон+21» и принимая к сведению Декларацию по молодежной по-

литике и программам14, 

 приветствуя роль, которую играет Посланник Генерального секретаря по 

делам молодежи, и ее работу по обеспечению соблюдения прав человека моло-

дежи, а также, в частности, ее работу по согласованию усилий с различными 

подразделениями Организации Объединенных Наций, правительствами, граж-

данским обществом, молодежными организациями и представителями научных 

кругов и средств массовой информации в целях усиления, упрочения и укрепле-

ния позиции молодых людей в системе Организации Объединенных Наций и за 

ее пределами, 

 отмечая, что в сентябре 2018 года Генеральный секретарь объявил о 

начале осуществления Молодежной стратегии Организации Объединенных 

Наций «Молодежь-2030», направленной на удовлетворение потребностей моло-

дежи и реализацию ее потенциала в качестве движущей силы перемен, а также 

о создании глобального партнерства «Поколение без границ», призванного обес-

печить, чтобы к 2030 году все без исключения молодые люди имели возмож-

ность получить образование, пройти обучение и профессиональную подготовку 

или трудоустроиться, 

__________________ 

 6 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. I. 

 7 Там же, гл. II. 

 8 Резолюция 69/15, приложение. 

 9 Резолюция 71/1. 

 10 Резолюция 73/195, приложение. 

 11 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, 

Дополнение № 12 (A/73/12 (Part I) и (A/73/12 (Part II)), part II. 

 12 Резолюция 71/256, приложение. 

 13 Резолюция 72/1. 

 14 A/73/949, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/73/195
https://undocs.org/ru/A/73/12(PartI)
https://undocs.org/ru/A/73/12(PartII)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/73/949
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 напоминая о том, что государства-члены призваны играть важную роль в 

поощрении и защите прав человека и в удовлетворении потребностей и чаяний 

молодых людей, в том числе тех, которые находятся в уязвимом положении, и 

признавая, что то, каким образом они смогут реализовать свой потенциал дви-

жущей силы перемен, будет оказывать влияние на социально-экономическое по-

ложение, благосостояние и источники средств к существованию будущих поко-

лений, 

 признавая важный и конструктивный вклад молодых людей в усилия по 

поддержанию и содействию обеспечению мира и безопасности,  

 признавая, что молодежь играет существенную роль в ускорении действий 

в области климата и что решение проблемы изменения климата требует скоор-

динированных действий правительств и других заинтересованных сторон, в 

частности молодежных организаций,  

 принимая к сведению созыв мероприятия “Youth4Climate: Driving 

Ambition” («Молодежь за климат: амбициозные действия»), которое состоится в 

Милане, Италия, в рамках подготовки к двадцать шестой Конференции Сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата 

в целях содействия повышению амбициозности возглавляемых молодежью мер 

в области климата и реализации конкретных действий для достижения целей 

Парижского соглашения15,  

 подтверждая, что решение задач по соблюдению прав человека, удовле-

творению потребностей и обеспечению благополучия молодежи, в том числе 

подростков и молодых женщин, играет решающую роль в достижении целей По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, а также це-

лей других конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-

ных Наций, включая Венскую декларацию и Программу действий16, Программу 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию 17, Пе-

кинскую декларацию и Платформу действий18 и конференции по рассмотрению 

их действия, 

 приветствуя эффективное и значимое участие представителей молодежи в 

составе национальных делегаций в работе Генеральной Ассамблеи, Экономиче-

ского и Социального Совета и его функциональных комиссий и соответствую-

щих конференций Организации Объединенных Наций,  

 подтверждая важность вовлечения молодежи и возглавляемых молоде-

жью и ориентированных на ее интересы организаций в деятельность Организа-

ции Объединенных Наций на национальном, региональном и международном 

уровнях по всем затрагивающим их вопросам, включая осуществление Всемир-

ной программы действий, касающейся молодежи, и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, 

 учитывая, что наличие многочисленного молодого населения создает ши-

рокие возможности для развития, и подчеркивая в этой связи важность создания 

государствами-членами во взаимодействии с системой Организации Объеди-

ненных Наций надлежащих политических условий для реализации прав 

__________________ 

 15 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 16 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 17 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 18 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
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человека всех молодых людей одновременно с принятием правозащитного под-

хода к планированию и осуществлению процесса развития,  

 подтверждая, что одной из наиболее сложных задач, которую необходимо 

решить, является обеспечение достойной работы и качественной занятости для 

молодежи, особо отмечая те приоритетные направления Всемирной программы 

действий, касающейся молодежи, которые затрагивают способность молодежи 

к трудоустройству, включая качественное образование и здравоохранение и до-

ступ к информации и технологиям, и принимая во внимание, что до начала пан-

демии COVID-19 67,2 миллиона молодых людей не имели работы, а 118,3  мил-

лиона жили вместе со своими семьями в условиях нищеты, в том числе 51 мил-

лион — в условиях крайней нищеты,  

 подтверждая необходимость расширения прав и возможностей молодежи, 

включая молодых женщин и девушек, в целях достижения устойчивого развития 

и особо отмечая в этой связи предусмотренное в Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года обязательство ликвидировать нищету и 

существенно сократить долю молодежи, которая не работает, не учится и не при-

обретает профессиональных навыков, и разработать и ввести в действие гло-

бальную стратегию обеспечения занятости молодежи, и в этой связи принимая 

к сведению призыв к действиям, направленным на борьбу с кризисом занятости 

среди молодежи, с которым выступили Международная организация труда и 

Глобальная инициатива по обеспечению достойных рабочих мест для молодежи, 

 подчеркивая необходимость существенного увеличения числа молодых и 

взрослых людей, обладающих востребованными навыками, в том числе профес-

сионально-техническими навыками, для трудоустройства, получения достойной 

работы и занятия предпринимательской деятельностью и обеспечения к 

2030 году того, чтобы все молодые люди и значительная доля взрослого населе-

ния, как мужчин, так и женщин, умели читать, писать и считать,  

 признавая, что, хотя молодежь составляет почти четверть пользователей 

Интернета, у нее часто нет востребованных в той или иной профессии цифровых 

навыков и знаний, которые позволили бы ей получить доступ к рынку труда, и 

что развитие цифровых навыков у молодежи на основе предоставления молодым 

людям, в том числе молодым женщинам и девочкам, доступа к образовательным 

интернет-ресурсам и необходимым цифровым инструментам имеет решающее 

значение для расширения ее возможностей в плане будущего трудоустройства и 

вовлечения в социальную жизнь,  

 признавая также, что использование технологий, в частности онлайновых 

платформ, может смягчить последствия утраты детьми возможностей для полу-

чения образования и обучения в результате закрытия школ, но при этом выражая 

обеспокоенность тем, что очень мала вероятность того, что дети и молодые люди 

из наиболее бедных и уязвимых семей живут в подходящей для обучения дома 

среде с бесперебойным подключением к Интернету и имеют поддержку в про-

цессе учебы,  

 учитывая, что многие страны добиваются прогресса в достижении всеоб-

щего охвата услугами здравоохранения к 2030 году и что хорошее здоровье и 

благополучие молодых людей тесно связаны с их способностью завершить свое 

образование и реализовать возможности трудоустройства,  

 учитывая также, что молодые женщины в возрасте от 15 до 24 лет наибо-

лее уязвимы для ВИЧ-инфицирования: среди них показатели инфицирования в 

два или три (в зависимости от региона) раза выше, чем среди молодых мужчин, 

при этом они также сталкиваются со множеством угроз и вызовов в сфере 

охраны здоровья, 
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 с озабоченностью отмечая, что в глобальном масштабе ВИЧ продолжает 

непропорционально сильно влиять на молодежь, что уровень знаний и осведом-

ленности молодых людей о ВИЧ и СПИДе и показатели их доступа к основным 

услугам, связанным с ВИЧ, и их использования остаются неприемлемо низкими, 

что использование презервативов снижается и что на долю молодых людей, со-

ставляющих 16 процентов населения мира, приходится 28  процентов новых слу-

чаев заражения ВИЧ, подчеркивая при этом необходимость создания среды, пре-

пятствующей распространению научно недостоверной информации о ВИЧ, 

включая отрицание ВИЧ, 

 учитывая, что пандемия COVID-19 оказывает воздействие на молодежь, 

включая молодых женщин и девочек, и на тех, кто находится в уязвимом поло-

жении, и что меры реагирования на пандемию COVID-19 должны приниматься 

с учетом многочисленных и взаимопересекающихся форм насилия, дискрими-

нации, стигматизации, отчуждения и неравенства,  

 учитывая также, что многоаспектные последствия COVID-19 оказывают 

беспрецедентное давление на подростков и молодежь и что для достижения 

справедливого восстановления после пандемии и восстановления по принципу 

«лучше, чем было» необходимы срочные действия по координации многосекто-

ральных инвестиций для улучшения здоровья и питания подростков и моло-

дежи, их образования, социальных связей, повышения их безопасности, само-

стоятельности и жизнестойкости и ускорения прогресса в достижении целей в 

области устойчивого развития,  

 принимая во внимание, что в 2021 году исполняется 40 лет со дня принятия 

резолюции 36/17, в которой Генеральная Ассамблея просила правительства рас-

смотреть вопрос о включении представителей молодежи в состав своих нацио-

нальных делегаций на Генеральной Ассамблее и других совещаниях Организа-

ции Объединенных Наций, 

 отмечая разработку для рассмотрения государствами руководящих прин-

ципов и инструментов, касающихся правозащитных обязательств государств 

предоставлять государственное образование,  

 1. приветствует доклад Генерального секретаря19;  

 2. подтверждает Всемирную программу действий, касающуюся моло-

дежи20, подчеркивает, что все 15 приоритетных областей Программы действий 

связаны между собой и подкрепляют друг друга, и особо отмечает роль, которую 

Комиссия социального развития играет в оказании государствам поддержки в ее 

осуществлении; 

 3. подтверждает также предусмотренное в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года21 обязательство глав государств и 

правительств не оставить без внимания никого, включая молодежь, и важность 

осуществления, контроля исполнения и обзора стратегий, должным образом ре-

шающих проблемы молодежи и позволяющих изучать и поощрять конкретные 

новые пути обеспечения всестороннего, эффективного, структурно оформлен-

ного и постоянного участия молодых людей и возглавляемых молодежью орга-

низаций в соответствующих процессах принятия решений и мониторинга их вы-

полнения во всех сферах политической, экономической, социальной и культур-

ной жизни, в том числе в разработке и осуществлении стратегий, программ и 

инициатив, в частности в осуществлении Повестки дня на период до 2030  года;  

__________________ 

 19 A/76/210. 

 20 Резолюция 50/81, приложение, и резолюция 62/126, приложение. 

 21 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/36/17
https://undocs.org/ru/A/76/210
https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 4. вновь заявляет, что главная ответственность за осуществление Все-

мирной программы действий, касающейся молодежи, лежит на государствах-

членах, и настоятельно призывает к тому, чтобы правительства, действуя в кон-

сультации с молодежью, возглавляемыми молодежью и ориентированными на 

ее интересы организациями и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами, разработали комплексные, целостные, всеохватные и эффективные 

молодежную политику и программы, а также согласованные межсекторальные 

усилия, основанные на Программе действий и Повестке дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030  года, и регулярно оценивали их в рамках по-

следующего выполнения и осуществления Программы действий на всех уров-

нях; 

 5. настоятельно призывает государства-члены при осуществлении 

Всемирной программы действий, касающейся молодежи, соблюдать, защищать 

и реализовывать все права человека и основные свободы молодых людей со-

гласно Всеобщей декларации прав человека и соответствующим международ-

ным документам по правам человека, стремясь при этом к тому, чтобы молодеж-

ная политика и программы и процессы их планирования, разработки, осуществ-

ления, мониторинга и обзора учитывали мнения, интересы и приоритеты моло-

дежи и располагали достаточными ресурсами, были транспарентными и подот-

четными; 

 6. призывает государства-члены рассмотреть на добровольной основе 

показатели, предложенные в докладе Генерального секретаря22, на предмет их 

отбора и адаптации для отслеживания и оценки выполнения Всемирной про-

граммы действий, касающейся молодежи, уделяя особое внимание молодым 

женщинам и уязвимым и маргинализованным молодым людям, особенно тем, 

которые пострадали от вооруженных конфликтов;  

 7. подчеркивает необходимость укрепления и поддержки потенциала 

национальных статистических управлений в области планирования, сбора и ана-

лиза данных в разбивке по полу и возрасту, с тем чтобы они могли вносить эф-

фективный вклад в последующую деятельность, подготовку докладов и обеспе-

чение подотчетности в ходе работы по молодежным аспектам Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030  года; 

 8. настоятельно призывает государства-члены выступать за равные 

возможности для всех, покончить со всеми формами дискриминации и насилия 

в отношении всех молодых людей, в том числе по признаку расовой принадлеж-

ности, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, 

национального или социального происхождения, имущественного положения, 

рождения или иных обстоятельств, и содействовать социальной интеграции мо-

лодых инвалидов, молодых мигрантов и беженцев и молодежи коренных наро-

дов наравне с другими; 

 9. вновь заявляет, что искоренение нищеты, голода и недоедания, осо-

бенно с учетом их воздействия на детей и молодежь, имеет крайне важное зна-

чение для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, напоминает об обязательстве искоренить нищету во всех ее 

формах и проявлениях и содействовать поступательному экономическому росту 

и устойчивому развитию, включая укрепление международного сотрудничества 

за счет выполнения всех обязательств в отношении официальной помощи в це-

лях развития и передачи соответствующих технологий и укрепления потенциала 

с учетом интересов молодежи;  

__________________ 

 22 E/CN.5/2013/8. 

https://undocs.org/ru/E/CN.5/2013/8
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 10. вновь заявляет также о необходимости более амбициозных нацио-

нальных стратегий, начинаний и капиталовложений в области развития в инте-

ресах молодежи при более активной поддержке со стороны международного со-

общества и, в частности, на основе обеспечения для молодых людей благопри-

ятной среды для полной реализации их прав человека и потенциала и призывает 

к расширению участия молодежи и возглавляемых молодежью и ориентирован-

ных на ее интересы организаций и других соответствующих организаций граж-

данского общества в разработке таких национальных стратегий развития;  

 11. подчеркивает роль качественного медико-санитарного просвещения 

и грамотности, в том числе грамотности в области психического здоровья и со-

циоэмоционального обучения, в поощрении права каждого человека на наивыс-

ший достижимый уровень физического и психического здоровья и в улучшении 

состояния здоровья на протяжении всей жизни и в этой связи рекомендует гос-

ударствам-членам поощрять медико-санитарное просвещение и грамотность 

среди молодежи, в том числе с помощью всеобъемлющих и основанных на фак-

тических данных школьных и внешкольных образовательных и информацион-

ных стратегий и программ и общественных кампаний, и расширять доступ мо-

лодежи к имеющимся, доступным, недорогостоящим, качественным, безопас-

ным, эффективным, устойчивым и соответствующим и благоприятным для нее 

медицинским услугам, включая услуги в области сексуального и репродуктив-

ного здоровья, социальным услугам, безопасной питьевой воде и надлежащим 

услугам в области санитарии и гигиены, предоставляемым на условиях равен-

ства, уделяя особое внимание вопросам, касающимся спорта и физической куль-

туры, питания, включая расстройства пищевого поведения и ожирение, психи-

ческого здоровья и благополучия, равноправного доступа к образованию и уча-

стию в социальной жизни, поддержки и заботы в отношении молодых людей с 

нарушениями развития, предотвращения насилия между людьми, профилактики 

и последствий инфекционных и неинфекционных заболеваний и борьбы с ними 

и предупреждения непреднамеренной или нежелательной подростковой бере-

менности, и принимая меры для повышения уровня информированности по 

всем этим вопросам, и признает необходимость разработки безопасных, недо-

рогостоящих и ориентированных на молодежь консультативных услуг и про-

грамм, направленных на предотвращение употребления психоактивных веществ 

и аддиктивного поведения; 

 12. подчеркивает также, что необходимо принимать меры для укрепле-

ния и улучшения психического здоровья и благополучия молодых людей, в том 

числе принимать и инвестировать в стратегии охраны психического здоровья, 

которые обеспечивают соблюдение прав человека лиц с психическими заболе-

ваниями и психосоциальными расстройствами, расширять оказание всеобъем-

лющих и комплексных услуг по профилактике нарушений психического здоро-

вья, включая предотвращение самоубийств, а также оказывать психосоциаль-

ную поддержку, в том числе развивать способность к адаптации, и при этом по-

вышать уровень осведомленности по вопросам психического здоровья и бо-

роться со стигматизацией, дискриминацией и социальной изоляцией, содейство-

вать благополучию, повышать эффективность профилактики и лечения злоупо-

требления психоактивными веществами, улучшать социальные детерминанты 

здоровья и обеспечивать полное уважение их прав человека;  

 13. подчеркивает, что обеспечение соблюдения всех прав человека моло-

дежи в рамках борьбы с ВИЧ и СПИДом является одним из ключевых элементов 

усилий, направленных на то, чтобы избавить грядущие поколения от СПИДа, и 

настоятельно призывает государства-члены разрабатывать высококачественные, 

доступные, широко распространенные и недорогостоящие услуги в сфере меди-

цинского обслуживания, в том числе в области сексуального и репродуктивного 
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здоровья, а также информационные и учебные программы, включая программы, 

посвященные борьбе с инфекциями, передаваемыми половым путем, включая 

ВИЧ и СПИД, предоставляя их в обстановке, свободной от стигматизации и дис-

криминации, и активизировать усилия в этом направлении, в том числе за счет 

активного вовлечения в работу по борьбе с этим заболеванием инфицированных 

или затрагиваемых ВИЧ молодых людей;  

 14. призывает государства-члены активизировать усилия по расшире-

нию, в зависимости от возрастных особенностей и культурного контекста, мас-

штабов всестороннего и научно обоснованного просвещения девочек и мальчи-

ков подросткового возраста и молодых женщин и мужчин в учебных заведениях 

и вне их, с учетом их развивающихся способностей, по вопросам сексуального 

и репродуктивного здоровья, гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин, прав человека, физического, психологического и пубертат-

ного развития и равноправия в отношениях между женщинами и мужчинами, с 

тем чтобы они могли развивать чувство собственного достоинства и навыки 

обоснованного принятия решений, общения и уменьшения риска и налаживать 

уважительные взаимоотношения, в условиях полного партнерского сотрудниче-

ства с молодыми людьми, родителями, официальными опекунами, лицами, осу-

ществляющими уход, и работниками сфер образования и здравоохранения;  

 15. подтверждает необходимость осуществления права на образование 

всех девочек и молодых женщин, расширения экономических прав и возможно-

стей женщин путем предоставления им доступа к профессиональной подготовке 

и финансовым услугам и возможностей трудоустройства, повышения их финан-

совой грамотности, расширения программ социальной защиты, ориентирован-

ных на девочек и молодых женщин, и путем привлечения мужчин и мальчиков в 

качестве движущей силы перемен в целях активизации усилий по изменению 

негативных социальных норм и гендерных стереотипов;  

 16. подчеркивает право на образование, признает, что вложение средств 

в обеспечение всеобщего, качественного и инклюзивного образования и профес-

сиональной подготовки является наиболее важным стратегическим капитало-

вложением, которое могут осуществить государства в целях обеспечения ско-

рейшего и долгосрочного развития молодежи, и вновь заявляет о том, что обес-

печение доступа к инклюзивному и качественному формальному и неформаль-

ному образованию на всех уровнях, предоставляемому на условиях равенства, 

включая, при необходимости, обучение для ликвидации отставания и обучение 

грамоте, в том числе по вопросам информационно-коммуникационных техноло-

гий, для тех, кто не получил формального образования, информационно-комму-

никационные технологии и добровольческая деятельность являются важными 

факторами, которые позволяют молодым людям развить соответствующие 

навыки и получить возможности, в том числе для трудоустройства и развития 

предпринимательства, и призывает государства-члены принять необходимые 

меры к обеспечению того, чтобы молодые люди, в том числе беременные под-

ростки и молодые матери, имели доступ к таким услугам и возможностям;  

 17. настоятельно призывает государства-члены активнее заниматься 

проблемами высокого уровня безработицы, неполной, нестабильной и офици-

ально не оформленной занятости среди молодежи и проблемой молодых людей, 

которые не работают, не учатся и не приобретают профессиональных навыков, 

путем выработки и проведения на местном и национальном уровнях адресной и 

комплексной политики обеспечения занятости молодежи, которая позволяла бы 

создавать рабочие места на инклюзивной, устойчивой и инновационной основе, 

улучшать ситуацию в плане трудоустройства, развивать навыки и осуществлять 

профессионально-техническую подготовку, с тем чтобы облегчить переход от 
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школы к трудовой деятельности и улучшить взаимодействие между секторами 

образования и занятости с целью расширить возможности для включения моло-

дежи в устойчивый рынок труда, и путем активизации новаторской деятельно-

сти и предпринимательства, включая создание на местном, национальном, реги-

ональном и глобальном уровнях сетей молодых предпринимателей, повышаю-

щих осведомленность молодых людей об их правах и обязанностях в обществе, 

и призывает государства-члены осуществлять капиталовложения в качественное 

образование, поддерживать обучение на протяжении всей жизни и обеспечивать 

социальную защиту всех молодых людей и просить доноров, специализирован-

ные структуры Организации Объединенных Наций и частный сектор продол-

жать оказывать государствам-членам помощь, включая, при необходимости, 

техническую и финансовую поддержку;  

 18. признает важность глубокой связи между молодежью и ее соответ-

ствующим культурным наследием и принадлежностью в качестве инструмента 

для налаживания позитивных отношений, основанных на уважении культурного 

разнообразия, ведущего к мирной интеграции, в том числе посредством реа ли-

зации художественных, культурных и спортивных инициатив;  

 19. призывает государства-члены активизировать свои усилия по преодо-

лению цифрового разрыва и поощрению новаторства среди молодежи путем 

обеспечения полномасштабного и надлежащего учета информационно-комму-

никационных технологий в программах обучения и профессиональной подго-

товки на всех уровнях, в том числе при разработке учебных планов, в сфере под-

готовки преподавателей и в области институционального административного 

руководства и управления, а также в целях поддержки концепции обучения на 

протяжении всей жизни;  

 20. настоятельно призывает государства-члены решать проблемы, с ко-

торыми сталкиваются девочки и молодые женщины, а также бороться с гендер-

ными стереотипами, закрепляющими все виды дискриминации и насилия в от-

ношении девочек и молодых женщин, включая вредоносную практику, и стерео-

типными представлениями о роли мужчин и женщин, которые сдерживают со-

циальное и личное развитие, путем реализации своих обязательств по расшире-

нию прав и возможностей женщин и обеспечению гендерного равенства и прав 

человека всех женщин и девочек, и вовлекать, просвещать, поощрять и поддер-

живать мужчин и мальчиков, с тем чтобы они несли ответственность за свое по-

ведение в этой связи, в том числе за свое сексуальное поведение;  

 21. настоятельно призывает также государства-члены принять все не-

обходимые юридические и политические меры для ликвидации всех форм наси-

лия в отношении девочек и молодых женщин, включая сексуальные домогатель-

ства, и предотвращения насилия как в реальной жизни, так и в цифровом кон-

тексте, в том числе травли, включая травлю в сети, заняться решением проблемы 

резко возросшего, согласно сообщениям, числа случаев сексуального и гендер-

ного насилия в условиях пандемии COVID-19 и подтверждает, что государствам 

не следует ссылаться ни на какие обычаи, традиции или религиозные соображе-

ния, с тем чтобы уклониться от выполнения их обязательства по искоренению 

насилия, а следует безотлагательно всеми соответствующими способами прово-

дить политику ликвидации насилия в отношении женщин, изложенную в Декла-

рации о ликвидации насилия в отношении женщин 23;  

 22. настоятельно призывает далее государства-члены учитывать ген-

дерную проблематику во всех усилиях в области развития, признавая, что реа-

лизация прав человека и достижение гендерного равенства и расширение прав 

__________________ 

 23 Резолюция 48/104. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
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и возможностей всех женщин и девочек имеют крайне важное значение для до-

стижения устойчивого развития и осуществления усилий по борьбе с голодом, 

нищетой и болезнями, укреплять стратегии и программы, призванные улучшать, 

обеспечивать и расширять всестороннее, равное и значимое участие молодых 

женщин во всех сферах политической, экономической, социальной и культурной 

жизни в качестве равных партнеров и предоставлять им более широкий доступ 

ко всем ресурсам, необходимым для всестороннего осуществления всех их прав 

человека и основных свобод, посредством устранения сохраняющихся препят-

ствий, в том числе посредством предоставления доступа к качественному обра-

зованию на всех уровнях, обеспечения равного доступа к полной и производи-

тельной занятости и достойной работе и укрепления их экономической незави-

симости;  

 23. признает, что международное сообщество сталкивается со все воз-

растающими проблемами, обусловленными изменением климата и утратой био-

разнообразия, что приводит к повышению степени уязвимости и усилению не-

равенства и имеет прямые и косвенные последствия для прав человека и благо-

получия молодых людей и в результате чего молодежь, особенно в развиваю-

щихся странах и малых островных развивающихся государствах, может ока-

заться уязвимой перед негативными последствиями изменения климата, вклю-

чая несоразмерно тяжелые последствия для молодежи на рынках труда в период 

кризисов, обусловленных изменением климата, призывает государства-члены к 

активизации сотрудничества и согласованным действиям с участием молодежи 

для решения этих проблем с учетом той позитивной роли, которую может играть 

в этом отношении образование молодежи, и призывает государства-члены и 

впредь содействовать участию молодежи в мероприятиях по борьбе с измене-

нием климата и учитывать интересы молодежи в процессах принятия решений 

по вопросам, касающимся изменения климата;  

 24. предлагает государствам-членам активно привлекать гражданское 

общество, в частности молодежные организации, к разработке совместных ини-

циатив в области экологической политики и программ, направленных на проти-

водействие изменению климата и утрате биоразнообразия, и на повышение жиз-

нестойкости молодежи, в частности молодежи в развивающихся странах;  

 25. признает, что разделение обязанностей между членами семьи создает 

благоприятные условия для расширения прав и возможностей молодежи, спо-

собствуя таким образом развитию, что молодежь вносит значительный вклад в 

благосостояние своих семей и что необходимо уделять особое внимание реше-

нию проблемы безработицы среди молодежи;  

 26. признает также важность укрепления межпоколенческих парт-

нерств и солидарности между поколениями и в этой связи признает большое 

значение возможностей для добровольного, конструктивного и регулярного вза-

имодействия между молодыми людьми и старшими поколениями;  

 27. признает далее все недавние усилия по содействию осуществлению 

повестки дня по вопросу о молодежи, мире и безопасности, призывает государ-

ства-члены и соответствующие органы и структуры Организации Объединен-

ных Наций рассмотреть пути расширения конструктивного и всеобщего участия 

молодежи в деятельности по предотвращению и урегулированию конфликтов, 

миростроительству и ликвидации последствий конфликтов и в гуманитарной де-

ятельности, а также принимать конкретные меры для оказания дальнейшей по-

мощи молодежи в условиях вооруженных конфликтов в соответствии со Все-

мирной программой действий, касающейся молодежи, и содействовать вовлече-

нию молодежи, в соответствующих случаях, в деятельность по защите детей и 
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молодежи в условиях вооруженных конфликтов и признает важное значение за-

щиты школ и университетов от использования в военных целях;  

 28. призывает государства-члены укреплять усилия, направленные на 

поощрение и защиту права на образование и содействие продолжению образо-

вания в условиях вооруженных конфликтов, включая усилия государств, подпи-

савших Декларацию о безопасности в школах;  

 29. настоятельно призывает государства-члены принимать в соответ-

ствии с нормами международного права согласованные меры в целях устране-

ния препятствий на пути всестороннего осуществления прав молодых людей, 

живущих в условиях иностранной оккупации, колониального правления и дру-

гих условиях конфликта или постконфликтных ситуаций, с тем чтобы содей-

ствовать достижению целей Повестки дня на период до 2030  года;  

 30. настоятельно призывает также государства-члены принимать в со-

ответствии с нормами международного права эффективные меры для защиты 

молодых людей, включая молодых людей, которые находятся в условиях марги-

нализации и уязвимости и которые пострадали или эксплуатируются в резуль-

тате террористической деятельности;  

 31. настоятельно призывает далее государства-члены устранять право-

вые, административные, социальные, экономические, цифровые и культурные 

барьеры, ограничивающие участие и представленность молодых людей, предо-

ставляя средства, ресурсы, информацию, технологии, поддержку, пространство 

и возможности для приобретения навыков, которые необходимы для обеспече-

ния свободного, активного, независимого, полного, значимого и эффективного 

участия молодежи, в том числе молодежи, находящейся в уязвимом положении;  

 32. призывает государства-члены разрабатывать или применять в этом 

отношении превентивные меры и средства правовой защиты в связи с наруше-

ниями и ущемлениями права на неприкосновенность частной жизни в цифровую 

эпоху, которые могут затрагивать всех людей, включая молодых людей, поощ-

рять цифровую грамотность и развивать технические навыки для эффективной 

защиты неприкосновенности своей частной жизни и принимать меры по предот-

вращению виртуального преследования и травли в сети;  

 33. рекомендует государствам-членам включать представителей моло-

дежи в свои делегации, участвующие во всех соответствующих обсуждениях на 

Генеральной Ассамблее и в ее вспомогательных органах, в Экономическом и 

Социальном Совете и его функциональных комиссиях и на соответствующих 

конференциях Организации Объединенных Наций, учитывая при этом прин-

ципы гендерной сбалансированности и недискриминации, и подчеркивает, что 

отбор таких представителей молодежи следует осуществлять на транспарентной 

основе, обеспечивающей наличие у них надлежащих полномочий для того, 

чтобы выступать от имени молодежи своей страны;  

 34. призывает Программу по делам молодежи Департамента по экономи-

ческим и социальным вопросам Секретариата продолжать выполнять в системе 

Организации Объединенных Наций функции координатора для поощрения даль-

нейшего сотрудничества и координации в вопросах, касающихся молодежи, в 

том числе с правительствами, касательно осуществления Программы молодеж-

ных делегатов Организации Объединенных Наций;  

 35. призывает доноров, включая государства-члены и межправитель-

ственные и неправительственные организации, активно вносить взносы в Мо-

лодежный фонд Организации Объединенных Наций для содействия участию 

представителей молодежи из развивающихся стран в мероприятиях 
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Организации Объединенных Наций, принимая во внимание необходимость 

улучшить географическую сбалансированность контингента молодежных пред-

ставителей, а также ускорить осуществление Всемирной программы действий, 

касающейся молодежи, и оказать содействие в подготовке Всемирного доклада 

по вопросам молодежи и в этой связи просит Генерального секретаря принять 

соответствующие меры к поощрению внесения взносов в Фонд;  

 36. отмечает активизацию сотрудничества по линии Межучрежденче-

ской сети по вопросам развития молодежи в деле разработки общесистемного 

плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам молодежи, про-

сит подразделения Организации Объединенных Наций продолжать, в пределах 

имеющихся ресурсов, координировать свои усилия по обеспечению применения 

более слаженного, целостного и комплексного подхода к развитию молодежи, 

призывает подразделения системы Организации Объединенных Наций и соот-

ветствующих партнеров поддерживать национальные, региональные и между-

народные усилия по решению проблем, препятствующих развитию молодежи, и 

в этой связи рекомендует осуществлять тесное сотрудничество с государствами-

членами, а также другими соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая гражданское общество;  

 37. отмечает роль Посланника Генерального секретаря по делам моло-

дежи и поставленную перед ней задачу по обеспечению того, чтобы голос мо-

лодых людей был услышан в системе Организации Объединенных Наций в об-

ластях обеспечения участия, информационно-пропагандистской работы, парт-

нерства и согласованности, намеченных в плане ее работы, и призывает Послан-

ника и впредь работать в тесном взаимодействии с правительствами, структу-

рами Организации Объединенных Наций, гражданским обществом, молодеж-

ными организациями и представителями научных кругов и средств массовой ин-

формации, обеспечивая укрепление и упрочение позиции молодых людей в си-

стеме Организации Объединенных Наций и за ее пределами, в том числе на ос-

нове посещения стран по просьбе заинтересованных государств-членов, и при-

зывает государства-члены и подразделения Организации Объединенных Наций 

оказывать, в надлежащих случаях, содействие Посланнику в ее усилиях по улуч-

шению положения молодежи во всем мире;  

 38. постановляет созвать однодневное пленарное заседание Генераль-

ной Ассамблеи высокого уровня на уровне глав государств и правительств в ходе 

общих прений на восьмидесятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций в 2025 году в ознаменование тридцатой годовщины Все-

мирной программы действий, касающейся молодежи, в целях решения проблем, 

с которыми молодые люди все еще сталкиваются при реализации своих прав 

человека, и укрепления политической приверженности усилению основанных 

на правах человека политики и программ с участием молодежи, с тем чтобы ни-

кто не был обойден вниманием;  

 39. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, в том числе о достигнутом прогрессе в осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года и ее целей в области устойчивого развития в отношении 

молодежной повестки дня и о нерешенных проблемах, подготовив его в консуль-

тации с государствами-членами, а также соответствующими специализирован-

ными учреждениями, фондами, программами и региональными комиссиями с 

учетом работы, проделанной системой Организации Объединенных Наций, и 

призывает Секретариат проводить, в соответствующих случаях, консультации с 

возглавляемыми молодежью и ориентированными на ее интересы организаци-

ями. 


